
mati jeh o  s lu h a m  =  e t  la m ère p a rla  à  ses d o m e stiq u e s  133. I v  h riesiech  rod i 
m a mati m o ja  =  e t m a m ère m a conçu  d an s le péché  134. D a p r ijd e  mati hospoda  
m ojeho  k u  m ne 136, ou  b ien  ; OrpaAajibHaH Mamu no^T» KpecTaMb CTOHjia.

E t  : 1 b ije  m ati Isu so v a  t a m o . . . »  S oulignons q u e  c e tte  v ie ille  fo rm e 
« mati » ex is te  ju s q u ’à  nos jo u rs  d an s  les d ia lec tes  s lo v aq u es  e t  d an s la  poésie 
p o p u la ire  slo v aq u e  136.

Le v o c a tif  d ’a u tre s  su b s ta n tif s  e s t so u v e n t em p loyé  sous la  fo rm e du  n om i­
n a tif  com m e d an s  le  slo v aq u e  c e n t r a l137.

Le p ro n o m  persone l de la  Ire p e rsonne  a aussi le d a t if  e t acc. sing. « mne, 
mha< M'bH'b.M'bHH com m e dans le  slave o cc id e n ta l: d an s les langues slaves ori­
en ta le s  e t  m érid io n ale s  : mene, meni, MeHH.

C e p en d a n t MH-b e x is te  aussi dans la lan g u e  relig ieuse des S laves de l ’es t 
des K a rp a th e s  138).

C’e s t de l ’u k ra in ie n  p a rlé  q u ’a p é n é tré  d an s  la  la n g u e  de l ’église la  p a r t i ­
cu le « naj » qu i acco m p ag n e  l ’im p é ra tif : i na j na mene ispovietsja: q u ’il se con­
fesse à m o i; i naj budetî =  que cela s o i t 139). M ais la  p a r tic u le  « da », ca rac ­
té r is tiq u e  du  p a léo slav e  de ré d a c tio n  b u lg a re , e s t em p loyée  aussi avec le 
m êm e sens.

Le p ro n o m  réfléch i sç>sa. L e g én itif  tohto e s t a t te s té  ra re m e n t à  la p lace de 
tohoto de < togoto, co n s id éré  com m e u n  slovacism e. A u d a t if  il y  a  aussi b ien  
les fo rm es paléoslaves e t  slaves o rien ta le s: tobë, sobë, q u e  les fo rm es s lovaques 
e t  slaves m érid io n ale s  tebë, sebëli0).

« Qui » e s t e x p rim é  p a r  le pa léoslave  « ize  »; s lo v aq u e  kotorÿ, e t  l ’u k ra in ien  
ketri, le ru sse  s u b k c a rp a tiq u e  kotri.

Le slav e  k a rp a tiq u e  conserve l ’an c ien  d u e l; « i  budeta dva vu plotï jednu  
=  e t  vo u s serez to u s  les d eu x  u n  c o r p s 141). U n  a u t re  a rch a ïsm e es t la  g ran d e  
fréq u en ce  des p a r tic ip e s , p ré d ic a tifs : hrady =  qu i v ie n t,  jady  =  qu i m ange 
blahoslavivÿ =  qu i as bén i. « Otroky ot pesti izbavivy — q u i as sa u v é  les jeu n es 
du four. « Ot hroba i m rtvyja vozdvihnuvy  =  qu i a re ssu sc ité  les m o rts  de leu r 
to m b e  142).

P lu s  n o m b re u x  so n t d an s  le slave k a rp a tiq u e  les a rch a ïsm es lex icaux : 
P rstï  =  p oussière  de la  te r re :  « sozdavÿ cloveka otü prsti =  qu i a créé l’hom m e 
de la  poussière  de la  te r r e  143). « Chodataj » =  in te rm é d ia ire  », « lanita  » =  face, 
e tc . so n t co n n u s d é jà  d ep u is  le I X e siècle, p u isq u ’ils e x is te n t d an s les F eu illes de

133 C liva i’m e. . .  p . 268.
134 Ib idem , p . 2.
135 Ib id e m ,  p . 2 2 9 - 2 3 1 .
138 J .  S t a n i s l a v ,  D e jin y ,  I. p . 38 . E n  s lo v a q u e  le d im in u t if  « m atka  » a in s i q u e  

« m ater » s o n t  c o u ra n ts .  Cf. a u s s i A . V . I s a c e n t o ,  H  ndoeepoticKasi CAa8HH.CK.aR m ep- 
MUH0A02UH e ceem e MapKcucmucKoeo h3uko3. « S la v ia  », X I I  (1953), p . 43 —  80.

137 J .  S t a n i s l a v ,  ouvr. cité, p . 228.
138 « D a  p r i jd e  m a t i . . .  ku  m n e ». (C h v a l’m e . . .  p . 230 — 231).
139 M oA um eenuKii ô a h , ouvr. c ité, p . 4b.
140 J .  S t a n i s l a v ,  ouvr. cité, p .  119, s.
141 C hval’m e . . .  p . 267.
142 Ib idem , p . 4 3 7 ; 3 6 5 ; 368.
143 O u : BCfl n e p c T b , b c h  n e n e j ib . . .  to u te  la  p o u ss iè re  de  la  t e r r e ,  to u te  la  c e n d r e . .  . 

D ’a u tre s fo is  on  e m p lo ie  « zem le  » — te r r e  : «3eMjie 3HHyBUiH npHHMH o t  TeCe». (M o litve -  
n ik ü . . .  p . 435 e t  44. C h v a l'm e  p . 263.
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